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Seyes szur-ok kapnunk, a íonanyiózsdékben.

Utcaseprők
is vannak Székesfehérvárott, 
összesen féltucat, kiknek élet
koruk együttvéve Mathuzálem 
korával vetekedik. Ezekre a jó 
bácsikra van bízva a köztisz
taság fentartása, értsd az utca
seprést.

Úgy látszik azonban, hogy 
söpörtem eleget, söpörjön hát 
más is a kedvenc nótájuk, s ezt 
a praxisban is nagyon betart
ják. Városi utcaseprők a cí
mük, ehhez híven csak azon 
utcákban szoktak porolni, — 
amelyre valamiképen rá tud
ják fogni, hogy városi utca.

Így természetesen a legjobb 
indulatuk dacára is csak a Ná
dor- és néhány belvárosi utcán 
láthatók tiszteletre méltó alak
jukkal és hivatalos eszközük
kel, amellyel akkora port szok
tak besöpörni a tüdőnkbe, hogy 
eiőbb-utóbb a Lujza-szanató- 
riumnak leszünk a lakói.

Tudniillik mindig elfelejte
nek söprés előtt öntözni, és 
oly porfelhőket rögtönöznek, 
hogy különb okvetetlenkedést 
rendeznek a napnak, mint a 
szerdai napfogyatkozáskor a 
hold. No de ezt pótolni fog
ják majd, ha kész lesz a várva- 
várt vízvezeték, s akkor bizo
nyára nem lesz por, sőt való
színűleg kaiucsnigyár fog lé
tesülni városunkban. Addig is 
legyünk türelemmel. Két-há- 
rom év nem a világ.

Egy kérésünk azonban mégis 
volna a tisztelt utcaseprőpol- 
gártársainktől. Tekintsenek el 
széphangzásu cimiiktől, s a 
kevésbbé városias utcákon is 
tegyék tiszteletüket söprűjük
kel, sőt a külvárosokban is 
szívesen látnok őket, mert ott 
is csak előfordul egy kis sze
mét. A széllel van ugyan szer
ződésünk, de ez csak annyit 

.ér, mint a vízvezetéké s vil
lanygyáré.

Ha esetleg az utcaseprői sza- 
hályrendelet tiltaná ezt, Úgy

kérjenek engedélyt az amplis- 
simus magistratus illetékes té
nyezőitől, hogy a városháztól 
száz méternél távolabbi része
ken is végezhessék a köztisz
taság nemes munkáját. Való
színűleg megengedik.

y-

Sárközy István.
Ez a név egy-két évvel eze

lőtt sűrűn szerepelt a fővárosi 
lapok hasábjain. Bennünket pe- 

; rlig azért érdekel, m ert a v ise
lője fejérm egyei ember, az édes
apja nyék-pettondi földbirtokos, 
évekig volt fejérmegye alispánja, 
azután komáromi főispán, jelen
leg m egyénk közéletének tekin
télyes, köztiszteletben álló féríia.

A fia egyike volt azoknak a 
jóm ódban, úri előkelőségben, 
nagy szeretettel nevelt fiatalem
bereknek, akinek sem m iért dol
gozni nem kellett, aki beleüli
tek a  készbe, az ősök verejték
kel szerzett domíniumába s ha 
elég okos és elég erős hozzá : 
egy történelmi név fényének 
sugaraiba beállítva, a rra  lettek 
volna hivatva, hogy M agyaror
szágon politikában, gazdasági 
életben, a közélet ezer utján 
vezérszerepet vigyen.

Szegény Sárközy Istvánnak 
ezzel a sok szép hivatással szem
ben semmi ereje, semmi teítre- 
készsége nem volt, csak annyi, 
hogy m iként lehet ezt a sok 
drága kincset minél gyorsabban 
szétszórni. Sárba szórta-e vagy 
fényes urak  zsebébe sülyedt-e 
— az mellékes. Denikve elfo
gyott. Annyira elfogyott, hogy 
egy idegen férfi asszonyának a 
váltózsirója is forgalomba ke
rült. .

Síinek feszegessük ezt. Min- 1 
denki tudja s a dolog vége 
úgyis csak az lett, hogy Sárközy 
István fölött pálcát tört a Nem- ] 
zeti Kaszinó, kigolyózta az a kör, , 
am elynek falai közt a nagyúri j 
tem pó előbb a vagyonát, aztán j 
az úri mivoltát nyelte el. i

Sárközy István erőlködött még i 
egy darabig a Zichy grófné 
u tán  s a mikor már az is elné
zett a feje fölött - -  visszavonult. 
Egy-két hónapig gondolkozott, 
aztán Budán bérelt egy kis hó
napos szobát, Pesttel nem  tö rő 

dött, hanem tanult angolul, hogy 
az amerikai kenyér felé megte
gye az első utat.

Tegnap aztán Cuxhavenben 
hajóra iilt s m ost m ár vitorlázik 
Amerika felé, a boldogok és 
boldogtalanok hazájába. Innen 

i magával visz egy csomó kese- 
I rtivé vált emléket, amelyeket 
| siet majd elfelejteni, elviszi ma- 
| gával összetörtielkü szüleinek 
i megbocsátását és áldását s belép 
| egy uj élptbe, ahol nincs rang, 
í ahol nincsenek születési előnyök, 
: ahol nincs úri hóbort, hanem 

szabadon ál] egy végtelen te- 
r iile t: a munkára, a verejtéke
zésre. S Európával, de legkivált 
M agyarországgal szemben ez a 
különös, hogy egyesegyedül ez 
a terület áll szabadon az érvé
nyesülésre.

Boldogul-e riárközy István 
I ebben a küzdelemben'!* ér-e majd 
S  neki valamit az a sok fájó la- 
j pasztalat, amelyre Európában 
1 szert tettV* kiemelkedik-e majd 

ott a munka országában az át
lag emberek so ráb ó l?  vágj- el
törpül, elhagyja az ereje és sem
mivé lesz, m int annyi száz és 
millió más hajótörött ember ? 
azt a jövő mutatja meg.

E.i csak egyre akarok rám u
tatni.

Szokás minálunk föl-följajdul- 
ni 1 úzonyos jakabok ellen, akik 
a Sárközy István-féle hajótöröt
tek vagyonába belekövetkezni 
szoktak.'H ogy hát miért igy és 
miért nem úgy?

Hát itt a dolog nyitja.
Sárközy István sorsában kell 

a dolog kulcsát keresni.
Azok a :akabok ott kezdik az 

életet, ahol a Sárközy Istvánok
nak most kell kezdeni: egy vidám 
és szép múlt összeomlott rom 
jain. Bilkei Ferenc.

—  Rosenberg Auguszta  már
is nagy érdeklődéssel várt 
előadása a, vásár-vasár
napról májas első vasár
napjára tétetett át, hogy 
m indenhi akadálytala
nul résztvehessen rajta- 
Az előadás ezúttal csali 
nők, számára lesz főleg 
őket érdeklő dolgokról- 
Belépöjegyeklapunk szer
kesztőségében kaphatók

i z ó z a t
a magyar nőkhöz.

Szeretnők, hogy lélek legyen 
e szavainkban és meleg élet. 
Szeretnők, hogy lelke legyen az 
olvasónak, mellyel megérti a 
nagy célt. Szeretnők ide a szi
vünk közelébe gyűjteni az édes- 

I anyákat, a pártás menyasszonyo
kat, az érzékenylelkii gyerm e
keket, hogy megérezzék és el- 
higyjék nekünk, kik a társadalom 
külömbö/.ő osztályaiból egy 
szivsvl. egy akarattal jövünk : 
hogy onnan a mélyből önzetle
nül tö r elő a k é ré s : magyar 
nők ébredjetek Indáidra a felelős
ségnek, mely rátok vár a: alko
hol ellen való karéban, családban 
és társadalomban !

Emlékezzetek rá a titokban 
hullatott könnyekre, mely a 
szemetekből, a lelketekböl tört 
elő egy iszákos apáért, férjért, 
gyerm ekén, vőlegényért. Min
déiül; közel áll a ti s ivetekhez 
Sorsuk összefügg a tietekkel.

A férfi szeméből sohase hull 
a könny az alkohol miatt. A nő 
leikéből, életerejéből szövődik 
a bánat. Ereitek e hát, hogy 
nemcsak a hazát, nem csak a 
nemzetet temeti el az alkohol, 
hanem a ti virágos asszonyi ál
mainkat, egyéni boldogságokat 
is ? !  ' "

Segítségül felkérünk titeket ma
gyar nők, szerte e hazában sze
gényt és gazdagot, előkelőt és 
polgárt, kicsinyt és nagyot,

| boldogot és szerencsétlent, aki 
j sirt valaha az alkohol miatt, aki 
1 tudja az eszével, érzi a leikével, 
j hogy kötelességei vannak a val

lás, az istenszeretet, a haza és 
a jövendő em beriséggel szem
ben, m elyért harcolni akarunk.

! Olyan nemzedéket akarunk fet- 
\ nevelni, mely nem tanulta ismerni 

az alkoholt, melynek erkfílasi vi- 
Idga melegebb lesz s tisztább. 

j Mindenkit segítségül kérünk 
ehhez és ne akadjon egyetlen 

I nemesszivü magyar nö‘ aki min- 
| két m eg nem hallgat, rienki.se 
I elég nagy arra, hogy joga le- 
1 hetne küzdelmünket kicsinyel

nie.
Szeretettel k é rü n k : terjesszé

tek az alkoholellenes eszmét 
fent és alant ; m ert beteg a 
társadalom, pusztul az erő, az 
erkölcs, a vagyon, ahol az al-

hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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kohol szaga terjeng szalonokban 
és viskókban.

Ne adjatok hát gyermeknek- 
alkoholt soha. És nemes lélek

kel (vigyázzatokmás asszony 
urára, más anya gyermekére és 
és más menyasszony vőlegé
nyére is; ' '■ '

Vigyázzatok anyák arra\ is, 
mily nagy veszedelem rejlik 

• abban az- orvpsi rendelésben, 
mely bort ir élő a gyermekek
nek. Rég meghaladt álláspont 
az már, hogy az alkohol vért 
ad. Lebegjen mindig szemetek 
előtt dr. Fejér Dávid orvos 
ama mondása: „Egy falat ke
nyérből több vér lesz, mint egy 
hordó borból." \

Kérünk, legyetek támogatá
sunkra a „Vasárnapért" folyta
tott szent harcban. Hassatok 
oda, hogy minden magyar nő, 
mint egy s z ív , egy lélek köve 
teljük, de ne csak követeljük, 
hanem valósítsuk is meg a 
korcsmáknak szombat estétől 
hétfő reggelig való zárvatartá- 
sát.

Szeretettel kérünk titeket, tisz- 
talelkü asszonyok, leányok: állja
tok űrt a családi élet ajtójánál 
is és ne engedjétek oda behur
colni az alkohol filozófiát, mely 
minden hitványságot menteni 
tud és elfogad!

Sohase alázzátok meg háza
tok méltóságát azzal, hogy ab
ban részeg férfit szívesen lássa
tok, vagy éppen a vendégszere
tetnek rettenetesen eltorzított 
értelmében, ti magatok nyújt
satok ahhoz alhalmat! Lépjetek 
be az „Akloholellenes Szövet
ségbe" (Gyergyószentmiklós). 
Es asztalaitokra alkoholt sohase 
adjatok !

Talán gúny ér titeket, hiszen 
vannak emberek, kiknek lelke 
sohasem emelkedett a tiszta er
kölcsi látásokig.

Talán az fog bántani, a ki kö
zelebb All hozzátok. De vegyé 
tek elő asszonyi lelhetek minden 
költészetét, külső formátok gaz
dag vonzó szépségét, könnyed, 
csengő bájos kedélyetek egész 
poétikus világát, hogy elvon
játok vele az alkoholtól az édes
apátokat, az uratokat, a vőle
gényeteket, a gyermekeiteket.

Szeretnék, nemes magyar 
asszonyok, kedves magyar leá
nyok, ha megértettétek volna 
a lelkünk szavát, hogy a mikor 
a ti segítségeteket kérjük, akkor 
az élet költészetét szolgáljuk, 
a hol szent és tiszta összhang
ban fejlődhetik majd a társa
dalom.

Kérünk, hívunk és várunk ti
teket szent édesanyák, megkín
zott lelkű hitvesek, pártás meny
asszonyok.

Gróf Lónyay Elemérné, Stefá
nia belga kir. hercegnő, őrgróf 
Pallavicini Edéné, sz. Majláth 
Etelka, özv. Majláth Györgyné, 
gróf Csáky Albinná, gróf Appo- 
nyi Albetné, herceg Hohenlohe 
Klodwigné, sz. Majláth Sarolta 
grófnő, Ankané Dobay Mariska, 
özv. gróf Bíssíngen Ottóné, báró 
Balintitt Józsefné, Buchernó 
Szász Piroska, dr. Endes Mik- 
lósné, Farkas Edith, Geöee 
Sarolta, dr. Hankó Arturné, 
Jörgné Draskó. zy Ilona, Kele
menné Zathureczky Berta, Kosz
tolányi Károlyné, Kozma Fe- 
rencné, dr. Lukács Adolfné, Nil.

Rozsnyai Kálmánná, Őrei De- 
zsőné, báró Perényi Póterné, 
Petre Száva Berta, Pálroay Lenke 
Reiter Margit és Mariská, Schür- 
ger Ilonka , és Mariska, „ gróf 
Teleki Domonkosné, gróf Teleki 
Sándorné, Törökné Ko vács Her- 
min, Rosenberg Auguszta, (Sze
derkényi Anikó, Undi Mariska 

| Ádám Éva — Kámenytzky Etelka 
| Az „Alkoholizmus Ellen" (Gyér- 
I gyószentmiklós) női rovatának 
| vezetője. • ■
r _ ______________________ ;_____

I Az uj választók.

Szokatlanul sok nevet vet
tek fel az idén-az 1913. évi 
székeslehérvári kép viselőválasz
tók névjegyzékébe. — Mig az 
előző évben alig 15—20 név
vel gyarapodott a választók 
száma, addig az idén közel 
négyszáz uj név került a köz
ponti választmány által elké
szített lisztába.

Bizonyára mindenki előtt 
felvetődik a kérdés, hogy hon- 
nét került Székesfehérvár vá
lasztási harcainak hadseregébe 
ez a tekintélyes uj csapat s 
erre a kérdésre nem is találja 
meg hamarosan senki sem a 
feleletet. Mintha csak a hoz
zánk jött huszárokat ruházták 
volna fel választójoggal, vagy 
mintha legalább is két hatal
mas gyár telepedett volna meg 
városunkban s annak alkalma
zottait rótták volna meg meg
felelő adóval. Pedig hát ezek 
egyike sem áll. — Mindössze 
annyi történt, hogy az adót 
kezelő hatóság jobban szem
ügyre vette a város lakossá
gát es szigorúbb, — mondjuk 
lelkiismeretesebb ellenőrzés mel
lett a megfelelőkön kívül még 
majdnem négyszáz olyan fér
fit talált városunk falai között, 
akiket a választási jog árának 
megfelelő adóval lehetett meg
terhelni. Ezek az uj választók 
majdnem mind a IV. oszt. ke
reseti adó alá tartozó elemek
ből kerültek ki s nagyrészt a 
Déli Vasút s a helybeli ina- 
gánhivatalok kötelékeibe tar
toznak.

Nem érdektelen talán azt 
sem megemlíteni, hogy az ujo- 
nan felveit választók évente 
10— 15 ezer korona egyenes 
adót jelentenek s igy fölvéte
lükből a városi pénztárnak fi
gyelemre méltó kis uj jöve
delme van.

B e tS r ő b
az üzletben.

IVoHner - Sándor Felsőkirály
sor 80 sz. alatti lakos vegyes
kereskedő : tégnap délelőtt, felje
lentést tett'á rendőrségen, hogy 
szerdáról csütörtökre virradó 
éjjelen üzletében betörők jártak.

A betörést csak reggel vették 
észre, mikor az üzletet kinyitni 
akarták, amire azonban már 
nem volt szükség, mert azt el
végezték helyettük az ismeretlen 
betörők. A tettesek valószínűleg 
a hellyel ismerős alakok voltak, 
mert tudták, hogy hol áll a 
pénz s azt, mintegy 140 koronát 
el is vitték.'Ezenkívül 180 ko
rona kárt okoztak az ajtó, fal 
és az ajtóközeiében levő áruk 
megrongálásával. Hogy kik le
hettek a tettesek, nem tudják ; 
annyi bizonyos, hogy többen 
voltak. A rendőrség megindí
totta a nyomozást.

halál torkában.

A  gondatlan anya.

Borzasztó helyzetbe került 
Csabdin két gyermek az anyja 
gondatlanságából. Ujszászi Ig- 
nácné csabdii lakosné a na
pokban elment hazulról s két 
kis gyermekét, hogy kárt ne 
tehessenek, íelzárta a padlásra. 
Az anya azonban sokáig oda 
volt, a gyermekek elunták 
magukat és játék után néztek. 
A .fiú zsebében volt egy doboz 
gyufa, melyet a konyhából ho
zott fel s ezzel kezdtek játszani. 
A veszedelmes játéknak azon
ban szörnyű vége lett. A gyer
mekek addig gyújtogatták a 
gyújtószálakat, mígnem a pad
láson felhalmozott szalma tü
zet fogott. Hamarosan füsttel 
lett teli a padlás. A gyermekek 
sikongatni kezdtek és szeren
csére a szomszédok meghal
lották jajveszékelésüket. Fel
törték a padlás ajtaját és a 
gyermekeket kiszabadilották ret
tenetes helyzetükből.

A ház, mely Borbély Já- 
nosné nagykőrösi lakos tulaj
dona, egészen leégett, a kár 
több ezer korona. A hatóság 
a szülők ellen méginditotla az 
eljárást.

F o r r f l l f  Kovács Dezső mű- 
B u  fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. e
mellett Zirci templommal szemben.
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Képzeljétek 
s hallgassatok:

Még a hold is 
cserben hagyta 
ökelméket 
— ebugatta!
Beállott a 
sötéteknek 
klerikális 
táborába. ,

. És h i t  nem mert 
még megtenni 
soha sehol 
klerikális, 
véghez vitte 
könnyű szerrel 
ö biz már is.

Klerikális 
sötétsége — 
no de kérem — 
még a napot 
is eljödte. 
szépen.

/>— fí.
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Nap kel : 5 ó. 5. nyugszik 6 ó. 5b.
Hold k e l: 5 ó. 50. nyugszik 0 ó. 46
Időjelzés: változó.

— Esküvő- Dr. árkosi Bénító 
Géza zilahi ügyvéd tegnap délben 
tartotta esküvőjét városunkban özv. 
Czollner Yincéné leányával Maris
kával.

— Tanitóválasztás. A hely
beli iskolaszék csütörtökön dél
után 3 órakor tanitóválasztást 
tartott Hübner Károly elnökle 
tével. Eredetileg 1 tanítói és 
1 tanítónői állás betöltéséről 
volt szó, de időközben beér
kezett Párkányi Aranka  lemon
dása, melyet Szirbek József 
igazgató most olvasott fel az 
ülésen. A lemondást az isko
laszék elfogadta és jókivána- 
tait nyilvánítóba Párkányi Aran
kának további pályáján.

Hübner elnök nyom
ban mind a két tanítónői és 
tanitói állásra rendelte el a sza
vazást : A tanítónői állásokra 
11, a tanító állásra 5 pályázat 
érkezett be.Először a hirdetett 1 
tanitói és 1 tanítónői állásra sza
vaztak, Huszonkét leadott sza
vazattal egyhangúlag Szaplon- 
czay Rózsi és Bardon Gyula 
választattak meg. A második 
tanítónői állásra leadatott 22 
szavazat, melyből Havranek 
Anna 18, Csúcs Janka 2 és 
Pausch Ida 2 szavazatot kap
tak. E szerint megválasztattak
Szaplonczay Rózsi, Havra- 
nek Anna és Bardon Gyula.
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\ z  állandó helyettesi- állásra 
hárman pályáztak : Pausch Ida; 
Csúcs J anka és Mihályi Mar
git, Az iskolaszék egyhangú
lag pausch Idát bízta meg a 
hdyetíesitéssei: : /
“ JL Az adenylak kérelme. Adony 
község-azzal a kérelemmel fordult 
„ földmivelés? miniszterhez, hogy' a 
községben szénkénegraktárt állítson 
,fel, A miniszter tegnap ez tigvben 
jejit a főispánt • hivatalhoz, hogy 
véleményezi- e az új szénkénegrak- 
.jf felállítását’. .
* — Kedvező csatlakozás a ba
latoni vasúthoz. Végre egy ká
téiéin, melyet a máv. igazgató
ága nem tagadott meg. A szé
kesfehérváriak és fejérmegyeiek 
á balatonvidéki vasút megnyi
ssa éta folyton panaszkodtak, 
bogy nemcsak élfütyül mellettük 
a tapolcai vonat, hanem még ked
vező csatlakozásuk sincs hozzá. 
Ez év elején ismét felvetődött 
ez a panasz s úgy a vármegye 
mint a város törvényhatósága 
felirt ezügyben a kereskedelmi 
miniszterhez. A feliratokra teg
nap jött meg a felelet, melyben 
a kereskedelmügyi miniszter 
értesíti a főispánt, hogy Székes
fehérvárról a balatoni vasút 
1110 szánni vonatához a f. évi 
május 1-én életbelépő nyári me
netrend keretében kedvező csat
lakozás létesittetett. Hogy meny
nyiben kedvező ez az uj csatla
kozás, azt majd a legközelebb 
megjelenő vasúti menetrendben 
látjuk meg.

— Jézus szive templom szá
mára Szűcs János helybeli lakos 
5 kor. és özv. M. J.-né, buda
keszi lakos 3 koronát adomá
nyozott.

— Halló l'.tK. N. És ott ?
— itt dr. Mamlace Eduárd a bue- 

nosz-ayreszi egyetemen az ut- és 
lókaparás tanára. Mi tetszik:

— Jaj drága tanár ur, igaz hogy 
a napfogj,atkozást a Hold okozta?

— Fen . . . .  akarom mondani 
Jehogj’is a Hold ! Hohoho, jó vicc. 
Xerr, a Hold.

— Hát mitől fogyott úgy le a 
szegén v Nap ?

— Nem sejti kis kizsákmányoló ?
— Samu ?
— Nem !
— Csákó ?
— Nem!
— Hát?
— Jaj de tudománytalan maga.

Hát a nyomdásznyilatkozattól elfe
ketedett szép ábrázata, ez csak v g  
lágos ? ™

— Nem, ez sötét. — Mit szól 
hozzá? az Utkaparók letagadták az 
elnöküket.

— Semmit. Ez érthető. Csak azt 
nem értem, hogy az elnök szé- 
gyenli e a kompániát, vagy a kom
pánia szégyenli-e az elnököt ?

— Ezt tényleg nehéz eldönteni. 
Adieu !

— Adieu !
- • A  lövészkert megnyitása. A

Székesfehérvári Polgári Lövölde ez 
evi kertmegnyitó ünnepségét tár
sasebéddel egybekötve május 5-én 
tartja.

—  Levelesládánkból. Tekintetes 
ózerkesztö U r! Becses lapjának 
folyó hó 12-iki számában. olvastuk 
a következőket: „Kitüntetett rabbi. 
"  király Brüchler Pinkász móri 
rabbinak sok évi buzgó, érdemes 
wűködéte elismeréséül a koronás 
arany érdemkeresztet adományozta. “

Azt hisszük, hogy velünk együtt 
"agyon sokan megütköztek, nem 
a kitüntetésen, hanem azon, hogy |

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

hogyan történhetik meg az Magyar- - 
országon, hogy egy zsidó rabbit 
„sok évibuzgő, érdemes működése 
eltmeréseül a koronás arany. érdem-. 
kereszttel tüntetnek ki“ ? ■;

Nem az érdem elismerése bánt 
bennünket, — dehogy- — sőt in
kább örülünk annak, hogy megyénk
ben is vannak, akik ily magas hely
ről jött kitüntetést kapnak, hanem 
az bánt bennüuket, hogy a zsidó 
rabbit miért éppen kereszttel tün
tetőnek ki “? Vagy nincs más kitün
tetés? •— Dehogy nincs! .Adjanak 
neki más érdemrendet, vagy királyi 
tanácsosságot, avagy akármit, de 
keresztet ne! Mert hiszen, hála a 
jó Istennek, itt Magyarországon mi 
vagyunk többségben, akik a ke
resztre úgy tekintünk, mint hitünk 
legfelségesebb szimbólumára, a ke
reszt minket az isteni Megváltóra 
emlékeztet, aki értünk emberré-lett 
és a kereszten meghalt.

Nem arculcsapása ez Magyaror
szág keresztényeinek, hogy Őfelsége 
személyekörüli miniszter egy olyan 
ember, mellére tűzeti ki ezt a fen
séges szimbólumot, aki a keresztet 
nem úgy tekinti, mint mi, hanem 
elfordul attól ?

Tovább megyek — nem arcul- 
csapása ez magának a kitüntetett
nek is ? — Dehogynem. Ha val
lásos ember az a zsidó rabbi — 
mint hisszük is — valósziuüleg 
bántónak találja magára nézve azt, 
hogy őt, — zsidó rabbit, — aki 
bizonyára mint rabbi is szaporította 
érdemeit a kitüntetésre; kereszttel 
tüntették ki s neki egy keresztet 
küldtek, hogy azt tiszteletben tartsa, 
holott az a lehető legkellemetlenebb 
neki. — Ö is szívesebben fogadott 
volna, úgy hisszük, akármi más 
kitüntetést.

Újból hangsúlyozzuk, hogy ne 
gondolja senki, hogy minket bz 
úgynevezett „gyűlölet" szit, szerin
tünk az érdemeket egyformán el 
keli ismerni és azokat jutalmazni is 
kell, legyen a kitüntetésre jogosult 

| akárki, de a kitüntetés eszközeit 
valahogyan meg kell válogatni, hogy 
egy zsidó rabbit többé ne tüntes
senek ki kereszttel!

Két katholikus tanító. 
i —  Az áprilisi fagy. Az egyház

megye északi részén fekvő közsé
gek Dunabogdány, Tahitótfalu, Szi
getmonostor stb. a múlt héten dü
höngött ti—10 fokos fagyoktól ki- 
számithatlan károkat szenvedtek. 
Gyümölcs termésük oda van. A 
barack, cseresznye egy szemig el
fagyott, a bimbóban levő epresek 
holdszámra tiszta feketék leltek, sőt 
még a ribiszke és egres is elpusz
tult. Minthogy e vidék fő jövödelmi 
forrása a gyümölcs, a lakosság a 
legnagyobb nyomornak nézhet eléje.

— Munkásbaleset történt is
mét az ercsii cukorgyárban. Kro- 
mus Ferenc 36 éves, prágai szü
letésű munkás egy gépet pró
bált ki. Közben keze a gépbe 
került, mely jobb kezének hü
velykujját összemorzsolta. Be- 
szálitották a Szent György kor- 
házbs

— Szökött huszár. Gál János 
pilisi illetőségű legény á cs. és kir. 
13-ik huszárezrednek volt egyik 
daliás közlegénye. A jó fiúnak azon
ban vagy nem tetszett a gyöngy
élet, vagy pedig a galíciai hidegtől 
megfagyott szive olvadt fel a fehér
vári éghajlat alatt s vonzódott haza 
falujába, hogy egy mustkátlis kis 
ablakon betekinthessen. Ezért-e, 
vagy rnásért, szerdán este megszö
kött ezredétől. Mivel pedig az ez
redben annyira szeretik, hogy nem 
nélkülözhetik, kiadták ellene az el
fogatási parancsot.

~  Vásott gyerkőcök tegnap a 
Berényi utón azzal mulattak, hogy 
Lakatos Zzuzsa 47 éves cigány
asszonyt csúfolták. Mikor az asszony 
is dühbe gurult és leszidta őket, 
akkor köveket hajigáltak rá.- Égy 
kő a homlokán sebet- zúzott. A 
Szent György kórházban kezelik.

Délután 5 órakor meleg 
füstölt főtt húsok Marschallnál 
Kossuth-utca.

Vendégségben. Albert Mihály 
polgárdii lakos vendégségbe ment 
komájához, Gcsztola Jánoshoz Fü
lére. A vendéget teritett asztal várta, 
mely körül már többen ültek, ettek 
ittak, lakmároztak s a jó házigazda 
oly ügyesen kezelte a boros kan
osét, hogy estére a vendégkoszoru 
több virága elázott. Különösen Al
bert Mihálvon és Heiner József 
fülei lakoson látszott meg a szőlő 
nedvének hatása s igy nem csodál
ható, ha ez a két ember előbb- 
utóbb összeverekedett. A verekedés 
hevében Albert Mihály kést rántott 
és ellenfelét megszurkálta, úgyhogy 
az súlyos sérüléseket szenvedett. A 
bicskázó vendéget feljelentették a 
csendőrök.

Egyesületi hírek.
A tóvárosi „Szent Imre" kisded

óvó egyesület 1912. április hó 21-én 
d. e, 11 órakor a Városház nagy 
termében tertja évi rendes közgyű
lését, amelyre az egylet tagjai tisz
telettel meghivatnak.

Színház.
Április 17.

Hölgyek öröme a cime, de a höl
gyek rémének is lehet nevezni azt 
a darabot, amit szerdán este bemu
tatott a Staggione. Könyves színé
szei minden lehetőt elkövettek, hogy 
a pikáns helyzetekkel megrakott 
franciái bohózatot simítsák, azon
ban a legdiszkrétet b játékkal sem 
lehet annatc legfeljebb orfeumba 
való tartalmát eltakarni. Épen ezért 
a darabbal nem is foglalkozunk, 
csak a szereplőkről emlékezünk 
meg tökéletes előadásukért. Mintha 
valami pontosan szerkesztett gépe
zetet indítottak volna meg este 8 
órakor úgy működött a darab sze
mélyzete egynegyed 11-ig. A jele
nések pontosak, a közbeszólások 
igazi közbe-szólások voltak, nem jöt
tek sem előbb, sem utóbb. Mint asz
falton a gumitalpas kocsi, úgy gördült 
végigaz előadás minden fennakadás 
nélkül. Könyvesné Székely Ilonát 
kell először említenünk a szereplők 
közül közvetlen, temperamentumos 
és mégis finoman diszkrét játékáért. 
Lugosi Jenő, Farkas Ágost és Kal
lós Ede igen jók voltak s Kallós 
külön dicséretet is érdemel kitűnő 
beszédéért. Mint valami francia szí
nész valósággal hadar, de úgy hogy 
azért minden mássalhangzót tisztán 
kimond. Kováts Lulu és Róna 
Rózsi kisszerepeikben is jók voltak. 
Szepesi Sándor komikus, akit ta
valyról már előnyösen ismerünk, 
csak a harmadik felvonásban ját
szott egy inas szerepet, de oly ki
váló alakítást produkált, hogy két
szer nyílt színen is megtapsolták. 
Szálkái nagyon jól választott, mi
kor Szepesit a jövő szezonra tár
sulatához szerződtette. A színház 
folyton harsogott a publikum kaca
gásától, de azért mégegyszer hang
súlyozzuk, hogy a darab nem a 
székesfehérvári színházba való.

R E O É N Y .  

S L E M I L  P É T E R
csodálatos históriája.

~ Irta: Cfaurisso. -
. IV- (9)

Elbeszélésemben keresztül vág
tatok egy időközön. Pedig hej de 
szívesen időzném nála, ha az em
lékezet megeleveníteni birná. Hiába, 
a gyönyörűséges színek kihunylak 
bennem. És ha próbálom szivem
ben a fájdalom, a boldogság, a 
mámor érzését felhevitni, akkor 
száraz sziklái döngetek, melyben 
forrás nem fakad. Nincs idegenebb 
nekünk, mint a saját múltúnk. — 
Abban a kis fürdőben játszottam 
tehát tovább szerepemet. Csakhogy 
úgy jártam, akár a kezdő színész, 
aki szájtátva bámul a közönségre. 
Tragikus szerepem közben beie- 
veszlem egy pár kék szembe. A 
szülök kapva kaptak a jó partin, 
mindent elkövettek, hogy a házas
ságot nyélbeüssék és végül kiját
szottak. Ez volt minden, minden. 
— Ha tűnődöm rajta, annyira kö
zönséges és alpári dolognak tűnik 
te!, ami akkor szivemet oly gaz
daggá, oly örömtelivé dagasztotta.

0  mint sírtam én akkor Mina, 
mikor téged elveszítettelek ! Sír
nom kellene most is, hogy immár 
bennem is meghaltál, hogy emlé
ked kifakult, kivénült belőlem — 
Átkos ész ! Csak egy érverését, 
csak gyiiszünyi gyönyörét cipeld 
vissza amaz időknek -  de nemi 
egyedül ődöngjek emléked keserű 
habjain és igyam ecetet a serieg- 
böl, honnan Champagne tilndér- 
itala íorrásozott!

Folytatom. Bendelt néhány 
zacskó arannyal előre küldtem, 
hogy számomra igényeimnek meg
felelő lakást berendezzen. Szórta 
a pénzt és igen titokzatosan nyi
latkozott dúsgazdag uráról, mert 
nem akartam, hogy kilétemet meg
tudják. A jámbor kisvárosiak fan
táziáját képtelenül feszitette a kü
lönös idegen.

Mikor Bendel a berendezéssel 
elkészült, elindultunk a lakásunkra. 
Egy órányira a városkától utunkat 
zárta egy színes tömeg. A kocsi 
megállt. Zene, harangszó, mozsár
ágyú. Hangos éljenzés verte a le
vegőt — fehérruhás szüzek állot
tak sorfalat. Mindegyik szép volt, 
de egyik úgy kivált közülök, mint 
a hold a csillagok közül. Eiébem 
térdelt, kezében bársonypárna, a 
párnán babér, olajág és rózsako- 
szoru. Pirulva susogott valamit, 
amiből csak annyit értettem, hogy 
felségnek szólít és hódolatot és 
szeretetet emleget. Hangjának cso
dás ezüst zenéje megrészegité fü
lemet és szivemet — úgy éreztem, 
mennyei jelenést látok. Belezúgott 
a kórus és zengte dicséretét a jó 
királynak és boldogságát az ö né
pének.

(Folytatjuk.)

Árlejtési hirdetmény.
Sz. fehérvár szab kir. város ta

nácsának f. évi április hó 13-án 
471(912. sz. határozatával a város 
bel- és külterületén felmerülő köve- 
zési, utfentartatási és egyéb munká
latoknál szükséges fuvarozást 1912. 
évi május hó 1 -töl 1915 évi áprü- 
iis hó 30-ig terjedő időre vállalatba 
adni rendelte.

A vállalkozás zártajánlatok ut
ján történik.'

w
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A zártajánlat, mintája a követ
kező :

.Alulírott a Székesfehérvár szab. 
kir. város bel- és külterületén 1912. 
évi május hő 1-től 191ö évi április 
hó 30 ig felmerülő a város által 
elrendelt kövezési, utfentartási és 
egyéb munkálatoknál .szükséges 
fuvarozásokat, a városi tanácsnak 
4711912 sz. alatt kelt határozatával 
jóváhagyott előttem ismert ésköte- 
iezőleg elfogadott feltételek értel
mében az ugyanott kitett egységi 
árakból ... ,'J azaz .....100 tóJi en
gedés mellett elvállalom s azok 
teljesítésére magamat kötelezem. A 
kívánt bánat pénz fejében 1000 kor. 
azaz egyezer koronát készpénzben- 
betétkönyvben ide mellékelem.'’ Kí
vül : .Ajánlat a Székesfehérvár 
szab. kir. város bel- és külterületén 
1912. évi május hó 1 -töl 1915. év 
április hó 30-áig előforduló fuva
rozásokra."

Csak o'y zárt ajánlatok vétetnek 
figyelembe, melyek 1000 kor. bá
natpénzt készpénzben, vagy hely
beli takarékpénztár, illetve bank be
téti könyvecskében tartalmazzák és 
a második pont alatti minta szerint 
szerkesztve és jó! lepecsételve 1912. 
évi április hó 24 én délelőtti 10 
óráig a városi közigazgatási iktató 
hivatalnál benyujtatnak.

A zártajánlati feltételek egyéb 
pontozatai alulírott hivatalos helyi
ségében a hivatalos órák alatt bár
mikor kaphatók és betekinthetők. 

Szfehérvárott, 1912. ápr. hó Ki án.
Polcer Péter

Sár-utca 22. szám alatti ház 
eladó. Tudakozódni lehet Li
get-sor 2. szám alatt az ügy
védi irodában.

Olvasók, saját készitményüek a 
legkülönfélébb kivitelben kaphatók 
a szemináriumi templom sekrestyés
nél. Megrendelésre is készít olvasó
kat, fűzéseket, javításokat elvállal.

Malom-utca 35. sz. háznál 
egy kisebb két szobás utcai 
és egy két szobás udvari la
kás és istállók május 1-re 
kiadók.

5000 méter csipkeszövet és 
hímzések bámulatos olcsó ár
ért lesznek eladva. Grünfeld 
Ősz-utca 6. szám.

1 kiló stokorai zöld, sárga 
borsó 40 fillér; rizsa, lencse 
és egyébb hüvelyesek mélyen 
beszállított áron kaphatók. — 
Deutsch A. Buzapiacz.

Egy jókarban levő kontra- 
fékes verseny kerékpár eladó. 
Budai-ut 40. sz.

Kisasszony, ki az irodai mun
kákban jártas, üzletben alkal
mazást nyer. Kereskedelmi tan
folyamot végzett, előnyben ré
szesül. Ajánlatokat a kiadóhi
vatal továbbit.

Rákóczi-utca 17. szám alatti 
bolthelyiség lakással együtt 
azonnal kiadó.

Major-utca 12. számú háznál 
egy 125 □-ölből álló háztelek 
eladó, tudakozódni ugyanott.

gazdasági tanácsos.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért. 
Fehér burgonya 9 K.-ért, ser
téseknek való burgonya 7 K-ért. 
házhoz szállítva.

r  Áldozó-
ÓB

bérmaruhák
szép kivitelben, 
megrendelések is 
elfogadtatnak.

P on gyo lák
jutányos árban kaphatók.

NEUYELT NŐVÉREK
I  gyermekruha üzletében, 
I  Sz.-fehérvár. Kossuth-u. 

Az Árpádfürdő 
mellett.01

HI R D E T É S .
A tagok figyelmét fölhívjuk 

H1TELSZÖYEKEZETNÉL kapható

e ° i c

A p r ó h i r d e t é s e k
Koldusdülőben az Adonvi-ut 

mentén egy buzaiöld kukorica 
alá azonnal bérbeadó. Tuda
kozódni lehet Szalay Mihály- 
nál a tűzoltó laktanyában.

Mindenes felvétetik Számmer 
Imre könyvnyom dájában.

ZESCa.

e la d n i
■ v a g y

venni-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

LEGJZEBB JlREmLÉKEK
HAVRANEK ANTAL

aCDSOBR&Z £S KOFSRaeO TELEPEN
FEHÉRVÁR
Tervek ihoyen Tíihfo*

125

földkölcsönre, vagyis 60 
korona évi befizetéssel 
1000 korona földkölcsön- 
nek úgy tőkéjét, mint a 
kamatját is íörleszhetjük.
, X D e ls a .p L ia .tó

5-70°|o-re
is; a törlesztés 50 évre 
szól, de bármikor leszá
molható és nagyobb ősz
szegekben is törleszhető 
idő előtt, vagyis az adós 

nincs időhöz ködve.
Bővebb felvitágositással 
szívesen szolgál minden 
szombaton d. e. 8— 12 
között, Távirda-utca 6. 

szám alatt az 
IGAZGATÓSÁG.

* * * * * *

V a r r ó g é p j a v í t á s n k
műhelyünkben gyorsan é t szakszerűen 

készíttetnek,

SINGER C0. varrógép-részvény
társaság.

Magyarország legnagyobb t i  legrégibb 
varrógép-üztate.

Székesfehérvár, Nádoraira, Töltényi-hái

f f f V f f

, N I G R I N “ le g jo b b  cip ő k rém  a v ilá g o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a  bőrt puhává és tartóssá teszi.

~ Elír f  u i És! i  75, i 144), i  270 fik
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4, 6, 10 és 20 filléres dobozokban

! C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g e s s é g e k  minden színben ! 

a  k o n t i n e n s  l e g h i r n e v e s e b b  g y á r a i b ó l .

J É G P O R  biztos szer fábizzadás ellen! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
_________________ _ _  — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény ! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztitószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző 
különlegességek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortöriő 

- szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

A  Ki M  A í é  gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes ^ leScksaóphartók
Matracok, díványok és ülésekbe való lőször, áfrik és tengerifü eredeti iivári árakon.

L E G J O B B  D E N A T U R Á L T  S P I R I T U S Z !
N agy lópokróc r a k tá r .  — V ízm entes ponyvák és gab o n azsák o k . — T rie s z ti  s z iv a c s b e h o z a ta l .

f i n  f |  1 *  í á  f *  t  -1’ i  gépszij- és bőr kereskedésében.
f  in n f< »k n ró c 7  I rá n ta fa c ru á r  p c  á r i i fp la n o i  ln I r o i_ i , t o »  C Áp  ' i n  __
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